
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 479/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαρτίου 2004
για τον καθορισµό των ποσοτήτων ακατέργαστου καπνού που µπορούν να µεταφερθούν προς άλλη

οµάδα ποικιλιών στο πλαίσιο του κατωφλίου εγγύησης για τη συγκοµιδή 2004 στην Ιταλία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, για την κοινή οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου
καπνού (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92
θεσπίστηκε καθεστώς ποσοστώσεων για τις διάφορες οµάδες
ποικιλιών καπνού. Οι επιµέρους ποσοστώσεις κατανεµήθηκαν
µεταξύ των παραγωγών βάσει των κατωφλίων εγγύησης για
τη συγκοµιδή του 2004 που καθορίζονται στο παράρτηµα
ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 546/2002 του Συµβουλίου,
της 25ης Μαρτίου 2002, για τον καθορισµό των πριµοδο-
τήσεων και των κατωφλίων εγγύησης για τον καπνό σε
φύλλα κατά οµάδα ποικιλιών, ανά κράτος µέλος και για τις
συγκοµιδές 2002, 2003 και 2004 καθώς και για την τρο-
ποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 (2). Το
άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/
92 επιτρέπει στην Επιτροπή να εξουσιοδοτεί τα κράτη µέλη
να µεταφέρουν ποσότητες κατωφλίου εγγύησης µεταξύ
οµάδων ποικιλιών υπό τον όρο ότι από τις σχεδιαζόµενες
µεταφορές µεταξύ οµάδων ποικιλιών δεν θα προκύπτει
συµπληρωµατική δαπάνη για το ΕΓΤΠΕ και ότι αυτές δεν θα
συνεπάγονται αύξηση του συνολικού κατωφλίου εγγύησης
κάθε κράτους µέλους.

(2) Εφόσον τηρείται ο όρος αυτός, πρέπει να επιτραπεί στα
κράτη µέλη που το ζήτησαν να διενεργήσουν την εν λόγω
µεταφορά.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης καπνού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη συγκοµιδή 2004, επιτρέπεται στα κράτη µέλη να µεταφέ-
ρουν πριν από τη λήξη της προθεσµίας για τη σύναψη των συµβά-
σεων καλλιέργειας που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής (3), ποσότητες
µίας οµάδας ποικιλιών προς άλλη οµάδα σύµφωνα µε το παράρ-
τηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 70· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2319/2003 (ΕΕ L 345 της
31.12.2003, σ. 17).

(2) ΕΕ L 84 της 28.3.2002, σ. 4. (3) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσότητες του κατωφλίου εγγύησης που επιτρέπεται σε κάθε κράτος µέλος να µεταφέρει από µία οµάδα ποικιλιών
προς µία άλλη οµάδα ποικιλιών

Κράτος µέλος
Οµάδα ποικιλιών από την οποία πραγµατοποιείται η

µεταφορά
Οµάδα ποικιλιών προς την οποία πραγµατοποιείται η

µεταφορά

ΙΤΑΛΙΑ 283,5 τόνοι: light air cured (οµάδα II) 226,8 τόνοι: flue-cured (οµάδα I)

2 657,0 τόνοι: dark air cured (οµάδα III) 398,3 τόνοι: flue-cured (οµάδα I)

2 159,1 τόνοι: light air cured (οµάδα II)

1 445,2 τόνοι: fire cured (οµάδα IV) 1 271,4 τόνοι: flue-cured (οµάδα I)

4 040,7 τόνοι: sun cured (οµάδα V) 617,9 τόνοι: flue-cured (οµάδα I)

2 715,9 τόνοι: light air cured (οµάδα II)

148,3 τόνοι: dark air cured (οµάδα III)

463,3 τόνοι: Κατερίνης (οµάδα VII) 353,3 τόνοι: flue-cured (οµάδα I)

110,0 τόνοι: light air cured (οµάδα II)
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